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üettíKk é lea közöljük 

ly Genf után. 
Szent Á g o s t o n hires m o n d á s a : »Roma lo-

cuta, causa finita<, B ó n i a szól t , az ü g y be van 
fejezve, csak okkal -móddal a lka lmazható arra 
a n é p s z ö v e t s é g i t á r g y a l á s r a , amely az e lmúl t 
é j je l , pontban é j fé lkor vége t ért. Á z a m ű s o r 
s z á m ugyan, amelyet a kisantant erőszakolt r á 
a N é p s z ö v e t s é g p r o g r a m j á r a , e l intéződött . A r 
ról többé szó sem lehet, hogy a k ivá ló tes tü le t 
e lőtt M a g y a r o r s z á g mint a marseillei k irá ly
g y i l k o s s á g fe lbuj tó ja , vagy éppen tettese sze
repeljen. E z a v á d a maga h a m i s s á g á h o z mél 
tóan ös szeomlot t s aki ezt a G é n i b e n történtek 
u t á n újra fel a k a r n á melegiteni, csak őrült le
het, vagy g o n o s z t e v ő . 

Á m d e ezzel a p á r a t l a n u l erőszakos vád
e m e l é s s e l kapcsolatban történt egy és m á s , ami 
komolyan m e g f o n t o l a n d ó s ami felett a ma
gyar k ö z v é l e m é n y nem térhet napirendre. 

Á l l a p i t s u k rneg m i n d e n e k e l ő t t , hogy a 
kisantant e r o h a m á n a k t u l a j d o n k é p e n mi volt 
a cé lk i tűzése s a z u t á n térjünk rá a r r a , m i n ő 
e r e d m é n y t mutathatnak fel. 

E l s ő céljuk az volt, hogy M a g y a r o r s z á g o t 
a vádlot tak p a d j á r a s onnan a m ű v e l t v i l á g 
s z é g y e n p a d j á r a ül tessék . K i r e k e s s z é k a kultur-
á l lamok sorából , mert u g y e b á r , az olyan nem
zet, amely k i r á l y g y i l k o s s á g b a n bűnrészes s 
amely a l k a l m a t l a n embereket, akár királyok, 
a k á r trónörökösök, akár csak politikusok legye
nek is azok, g y i l k o s s á g u t j á n t á v o l i t e l a köz* 
é l e tbő l , n e m é r d e m l i meg, hogy azok sorában 

Ezen cél e l é r e s s e d v é é r t nem 
r j egyes h a t ó s á g o k a t , hanem az e g é s z országot 
kellett m e g v á d o l n i é s megfenyegetni, e l é g g é 
ér thetően hangoztatva, hogy amennyiben a 
K é p s z ö v e t s é g nem ál l köté lnek s nem bélyegz i 
meg M a g y a r o r s z á g o t az o r g y i l k o s s á g pecsét jé 
vel, következ ik a háború. A báboru, a m e l y é r t 
anny ira epedezik az e g é s z v i l á g ! 

A m á s o d i k céljuk, az e l sőnek e lérése u t á n 
mint t e r m é s z e t e s k ö v e t k e z m é n y hullott volna 
az ö lükbe: k ipe l engérezn i , kipusztitani, meg-
semmisiteni a rev i z ió s gondolatot és törekvést . 
U g y á l l í t an i be a N é p s z ö v e t s é g előtt , mintha 
E u r ó p a leggyilkosabb v e s z e d e l m é t j e l e n t e n é s 
az e m b e r i s é g jó l t evőjének t ek in tendő ( ta lán No-
bel-dijra is é r d e m e s ) , aki ezzel egyszer és min
denkorra v é g e z . 

Helyesnek tartjuk, ha m i n d e n e k e l ő t t a 
rev iz iós kérdésse l foglalkozunk, amely sziv-
ü g y ü n k s a z u t á n rátérünk m é g a k i r á l y g y i l 
k o s s á g ü g y é r e is, amelyhez semmi közünk 
sincs, de amelynek, bár e l intézet t , vádja ibó l is 
le óhaj tanánk vonni bizonyos következtetés t . 

***l>ll"p" A m i a rev iz ió t illeti, teljesen eltekintve 
attó l , hogy mellette-ellene h á n y a n és kik szól
tak, a legnagyobb j e l e n t ő s é g ű n e k tartjuk azt a 
körü lményt , hogy e kérdés a N é p s z ö v e t s é g ta
n á c s a e lé került . K i e g é s z i t i e fö löt t va ló e lég
t é t e lünke t az a m e g c á f o l h a t a t l a n t ény , hogy a 
rev iz ióra va ló törekvésünk jogosu l t ságának el
v é t nem s ikerü l t e l g á n c s o l n i , vagy azt a v i lág 
béke v e s z e d e l m é n e k f e l tünte tn i . 

E g é s z e n érdekes visszatekinteni arra , 
hogy a kisantant képv i se lő inek v i s e l k e d é s e 
ebben a kérdésben észrevehető e l téréseket mu
tatott fel. 

Titulescu v a l ó s á g g a l e l sa já t í to t ta a ma
gyar rev íz ió j e l s zavá t , a » N e m , nem, soha!" 
s z ö v e g ű t és ezt hangoztatta v a l ó s á g o s elkesere
d é s s e l . O d á i g ment el ebben, nogy elbizako
dottan azt h a n g s ú l y o z t a , h i á b a f a l ó is minden 
erő lködés magyar részről , ha T i t u l e s c u é k szem
beszegezik ezzel a maguk e lu tas í tó á l l á spont já t . 

Benes, aki a taní tók ama fa j tá jához tar
tozik, amely maga is folyton tanul, m á r nem 
volt oly hetyke, mint a római császárok késői 
u tóda , hanem megkülönböz te t é s t tett a békés 
é s a terrorisztikus rev íz ió közt. Benes beszé
d é n megérze t t , hogy ő egyszerű t a g a d á s s a l és 
nem, nem, soháva l m é g sem látja e l intézhctő-
nok a kérdést, amelynek európai helyzetét , ugy 

GenS a megegyezés után* 
Láváinak Kánya külügyminiszter előtt tett nyilatkozata. 

Eckhardt Tibor a helyzetről. 
A Pesti Hirlap idegennyelvii kiadásának hatása. 

— A Pesti Hírlap kiküldött munkatársának telefonJeUntése. — 

(Felvételeink a Képes Pesti Hírlapban.) 1 

Genf, dec. 11. Ötnapi köd és eső után kedd 
reggelre kiderült az ég, felszállt a köd, legszebb 
kék mosolyával ragyog a Genfi-tó, söt a Saleve 
sárgabarna sziklasánca mögött felséges hideg 
pompájában megjelenik szemünk előtt a Mont 
Blanc örök hóval fedett hegylánca. A természet 
a maga tárgyilagos bölcsességével és minden
mindegy köíoTr>*evéTTgen'keveset törődik az em
berparányok 'perpatvaraival és viszályaival. A 
Nemzetek Szövetsége előtt lefolyt ötnapos nehéz 
és kinos vita azonban épugy ráfeküdt az emberek 
lelkére, mint a Genfi-tavat eltakaró köd és a Mont 
Blanc-t elfedő felhő. Az éjszakai elintézés pedig 
a felszabaduló napsugár örömteljes derűjével töl
tötte el a lelkeket. Az elutazásra készülő delegá
ciók körében kivétel nélkül mindenfitt a meg
könnyebbülés és öröm érzése uralkodik. Mert 
senki sem tudja jobban, mint ők, a napok óta 
folyó titkos tárgyalások résztvevői és ismerői, 
hogy mily nagy veszedelmet sikerült most Genf
ben az emberiség felől elhárítani. 

Most már nyíltan beszélhetünk: Magyar
ország és Európa a 1 '•?jr;yverszünetek megkötése 
óta még sohasem volt k^jr^hb egy rettenetes há
borúhoz, mint most. A szerb kormánysajtó ál
landó szélsőséges izgatása Magyarország ellen, a 
magyarok tömeges kiüldözése Jugoszlávia terü
letéről, olyan feszült helyzetet teremtett, amely
ben attól lehetett félni, hogy váratlanul kirobbnn 
valami befejezett fény, ami megsemmisít i az itt 

folyó béketörekvések kilátásait. Ez volt az oka, 
hogy hétfőn, amikor a kisantant-államok már a 
délelőtt folyamán kijelentették, hogy megfelelő 
elégtételnek tartják a Laval-féle formulát, amikor 
már csak Magyarország hozzájárulásának meg
nyerése volt hátra, a fárasztó és izgalmas délutáni 
ülés után éjszakára is együtt tartották a tanácsot. 
A nagyhatalmak, miután végre némi reménye 
mutatkozott a szembenálló felek megegyezésének, 
mindenáron ki akarták erőszakolni a végleges eU 
intézést. Az elmúlt napok alatt inkább a mérték
telen kívánságokkal handabandázó kisantant 
mérséklésével foglalkoztak a nagyhatalmak. Hétfő 
reggeltől kezdve Magyarország volt az előtérben, 
Magyarországot igyekeztek áldozatok hozására é3 
a megoldáá elfogadására rábeszélni. Abban a rö
vid szünetben, amely az esti ülést az éjszakaitói 
elválasztotta, Kánya Kálmán többször is felhivta 
Gömbös Gyula miniszterelnököt. Két beszélgetés 
között pedig felkereste Eden főpecsétőrt, akinek 
vacsorára vendégei voltak. Eden az asztalnál 
hagyta vendégeit és igy vonult vissza a magjai; 
külügyminisaterrel való tárgyalásra. Kányának 
sikerült elérnie, hogy i délelőtt megállapított szö* 
vegén az éjszaka folyamán m é g apróbb változá
sok, enyhítések történtek és azokhoz a kisantant 
is hozzájárult. 

Genfben tegnap mindenki ezeket a meg
beszéléseket figyelte. Azzal, ami az ülésteremben 
történt, tulajdonképpen senki sem törődött. Yilá-

látsz ik , jobban meg tudja Ítélni, mint r o m á n 
kartársa . 

A j u g o s z l á v k ü l ü g y m i n i s z t e r e g y á l t a l á n 
kevesebbet beszélt , mint segéde i és ebben a 
kérdésben nem e x p o n á l t a m a g á t különöseb
ben, fö l té te lezve , hogy mindenki tudja, hogy 
kol légái v é l e m é n y é n van. 

A francia k ü l ü g y m i n i s z t e r i s m é t emlegette 
ugyan azokat a határköveket , amelyeknek meg-
i n g a t h a t a t l a n s á g á t a francia parlamentben is 
s z ó v á tette, de az igen szép szónoki formula 
h a n g o z t a t á s a mellett, a kul isszák mögöt t , a leg
becsü le tesebben és nagyon is s z á m o t t e v ő ere
jének v é g s ő m e g f e s z í t é s é v e l mindent megtett a 
veszedelmes fordulatok e lhár i tására . 

Lavallal szemben mi Apponyira hi
vatkozunk, aki m á r évekkel ezelőtt meg
mondotta, hogy vannak E u r ó p á b a n igen tisz
t e s s é g e s gondo lkodású , jórava ló emberek, akik 
valóban m e g g y ő z ő d é s b ő l val l ják, hogy a 
P á r i z s körüli békék m e g b o l y g a t á s a hábo
rút jelent. De az elhunyt nagy magyar ál
lamférf iú azt is megjövendö l t e , hogy azoknak 
a s z á m a az idők f o l y a m á n csökkenni fog s ez 
be is következett . 

A magyar rev íz ió hóditó uton van s ma 
m á r csak igen kevesen lehetnek azok, akik el
mésnek s fő l eg igazságosnak ta lá l ják Titulescu 
ama m e g h a t á r o z á s á t , amely szerint »a revizio-
nizmus és a terrorizmus két olyan dolog, 
amely szoros ö s s z e f ü g g é s b e n ál l e g y m á s s a l . 
Olyan r o k o n s á g szá la van köztük, mint a m i n ő 

| az a tyát fűzi gyermekéhez". 
E c k h a r d t a maga záróbeszédében kitért 

erre is, m e g k é r d e z v é n e l l enfe lé t : »vajjon nem 
lát-e sokkal szorosabb kapcsolatot az igazságta 
l a n s á g és a terrorizmus között?« 

A m i t mi azzal egész í tenénk ki, hogy T i 
tulescu a revíz ióról va ló ezen f e l f o g á s á v a l a 
villámluiritót teszi felelőssé a villámcsapósért! 

, H a M a g y a r o r s z á g nem adna példát a r r a , 
hogy békés eszközökkel is lehet i g a z s á g t a l a n -
ságok és sére lmek jóváté te lére törekedni , ak

kor a Duna v ö l g y é b e n m á r r é g e s - r é g e n a pokol 
minden s z ö r n y ű s é g e i felszabadultak volna s 
szednék százezerszámra a maguk áldozatait.*** 

Mert egészen hamis beá l l í tás az, amelyet 
a kisantant terjeszt v i l ágszer te , hogy ezen a 
szerencsé t l en terüle ten csak mi magyarok va
gyunk a fenegyerekek, e g y é b k é n t mindenki 
meg van e l é g e d v e a s o r s á v a l s ha b e n n ü n k e t 
e l n é m í t a n á n a k , minden nap h á l a a d ó zsolozs-
mák s z á l l a n á n a k az ég fe lé a pár i z skörnyék i 
békék n a g y s z e r ű e n s ikerül t vol táért . 

E z z e l szemben m e g á l l a p í t j u k a követke
zőket, amiket i s m é t e l t e n megirtunk a Pes t i 
Hir lapban 

A Duna v ö l g y é t a következő á l lamok a l 
kotják: Ausztr ia , M a g y a r o r s z á g , C s e h s z l o v á 
kia, R o m á n i a , J u g o s z l á v i a és B u l g á r i a . E n n e k 
a hat országnak ös sze sen 69 m i l l i ó lakosa van« 
A három k i s a n t a n t - á l l a m l a k o s s á g a 47 m i l l i ó . 
Ebből a 47 millióból 21 millió a legkegyetle
nebb eszközökkel elnyomott kisebbség, amely
nek leghőbb v á g y a , hogy szabaduljon a m a i 
tűrhete t l en helyzetéből . Maradna tehát a kis-
antant -á l l amokban 26 m i l l i ó olyan ember, 
akikről faj i eredetükné l fogva, az e g y s z e r ű b b 
s z á m í t á s kedvéért fel akarjuk tenni, nogy he
lyeslik a Duna v ö l g y é n e k mai politikai hely
zetét. Magától értetődő, hogy M a g y a r o r s z á g 9 
mil l ió , Ausztr ia 7 m i l l i ó és B u l g á r i a 6 m i l l i ó 
lakosa nem tud és nem akar belenyugodni a 
párizs i békék á l ta l teremtett helyzetbe. 11a eze
ket hozzáadjuk a kisantant-állam okban talált 
21 millióhoz, összesen 43 millió elégedetlen em
ber él a Duna völgyében. A Dunavölgy sorsá
ban közvetlenül érdekelt embertömegek kéthar
mada, összesen 43 millió, a mai helyzet meg
változtatásai követeli, annak f e n n t a r t á s á t pe
dig egy 26 mi l l i ó lelket s z á m l á l ó k i s ebbség 
óhajt ja . 

í m e , ezt a s z ö r n y ű s é g e s d i n a m i t r a k t á r t 
teremtette meg Tr ianon s ha a magyar józan
ság , békeszeretet , az i g a z s á g á n a k erejébe ve
tett hit nem h á n t o t t á k volna el a robbanást , a ek
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gos volt, hogy a szombati kudarc u t á n a k i san tmt -
vezé reknek alkalmat ke l l m é g adni arra, hogy- a 
szivüket k iönts t k. Titulescu, Benes é s Jeftícs tulaj -
d o n k é p p e n nem is Genfnek, hanem a román, a cseh 
és a szerb közvéleménynek beszéltek. Mindenki 
tudta, nem arról van i t t m á r szó, hogy a jugosz láv 
vádnak, vagy a magyar v é d e l e m n e k van igaza, 
hanem arról, hogy miképpen lehet elkerülni a 
háborút. 

* 
Szerencsére s ikerü l t e l k e r ü l n i a h á b o r ú t és 

á l t a l ános a vélemény, hogy a Nemzetek, Szövet
sége ezzel bebizonyí to t ta , hogy mégsem sóhiva ta l , 
hanem élő valósúg, mert abban az eszmében , 
amelynek a megtestesítője: a nemzetek együttmű
ködésének gondolatában ór iás i e rő rejlik. Olyan 
erő, ami a M a g y a r o r s z á g védte len és v é d e l e m r e 
-képtelen helyzetétől felbátorított belgrádi kard-
csörtetőket visszavonulásra kényszeritette. Ma
gyarországon is méltányolni kel l azt a szolgálatot, 
amelyet a Nemzetek Szövetsége tett a béke ügyé
nek. Hálával kell megemlékezni arról a minden 
fenntartás nélkül nyújtott olasz támogatásról, 
amelyet a genfi nehéz napok alatt éreztünk. Emel
lett azonban nem szabad elfeledkeznünk arról 
«em, hogy Lengyelország képviselője mel lénk ál
lott. És amit első helyen kellett volna megeml í 
teni: Eden főpecsétőr szerepét, aki Ang l i a legne
mesebb és legszebb hagyományaihoz hiven töl
tötte be a pártatlan biró és a becsületes közvetítő 
nehéz szerepét. Igazságtalanság volna azonban, 
ha a magyar közvélemény keserűséggel fordulna 
Laval francia külügyminiszter felé, aki első b ^ 
szédének első mondatában azt jelentette ki, hogv 
Franciaország ebben az ügyben Jugoszlávia mel
lett áll. Itt ugy fogták fel a dolgot, hogy Láváinak 
bizonyos mértékig együtt kell haladnia Jet'ticesel 
és a kisantanttal, mert csak így tudta megakadá
lyozni, hogy.azok magukra hagyatva és elkese
redve végzetes lépésre ne ragadtassak magukat. 

És most közbevetőleg térjünk vissza a hétfő 
éjszakai illés egyik legérdekesebb epizódjára, 
Laval e$ fránya Kálmán beszélgetésére. Amint az
óta meggyőződtem róla, Laval valóban megtette 
a Pesti Hírlap kedd reggeli számában megirt ki
jelentést, annak azonban már előzményei voltak. 
Kánya és Laval együtt jöttek k i a teremből, s ü r ü 
tömeg hemzsegett körülöttük és igy sokan hall
gatták, hogy mit beszélnek egymással . A magyar 
külügyminiszter valamit magyarázott Láváinak. 

A francia külügymiűidxter erre válaszolva mondta 
Kányának azokat a szavakat, amelyekről kedd 
-cggeli tudósításomban már beszámoltam. 

— Látja, kegyelmes uram, Franciaország 
most is bebizonyította, hogy hű és őszinte barát. 
Kíséreljék meg önök is, hogy ezt a barátságot 
megérdemeljék. 

Amire a magyar külügyminiszter, a körül
állók szerint, ezt felelte: 

— Sehéz dolog, kegyelmes uram! \agyon 
nehéz dolog! m^&^^&0gNMti^g& 

A magyar külügyminiszter válasza nyi lván 
arra vonatkozott, hogy Franciaország feltételhez 
köti b a r á t s á g á n a k meg-zerzését . Ahhoz, hogy azt 
megnyerhesse, Magyarországnak együtt kell m ű 
ködnie a kisantant-állaniokkal. ami a mai helyzet 
czerint nem jelent egyebet, mint a reviziós köve
telések teljes elejtését és meghódolást Benes és a 
kisantant politikája e l ő t t 

• 
Igazságtalanság volna, ha a legmelegebb 

méltánylás és elismerés hangján nem emlékez
n é n k meg Eckhardt Tibor Genfben végzett mun
kájáról. Abban a szörnyű nehéz helyzetben, 
amelybe a jugoszláv vádaskodás hozott b e n n ü n 
ket, Eckhardt Tibor Magyarország méltó képvise
lőjének bizonyult. Nagy dolog, hogy ő, aki még i s 
csak újonc ebben a nemzetközi gyülekezetben, 
sikeresen ál l ta meg a helyét olyan kipróbált vén 
rókákka l szemben, mint Benes és titulescu, akik 
ebben a pillanatban a Nemzetek Szövetségében 
szereplő államférfiak közül a legrégebbi vendégei 
Genfnek. Benes is, Titulescu is. pontosan ismerik 
a Nemzetek Szövetségének légkörét, minden csala
fintasághoz, minden fogáshoz értenek, amivel 
maguk felé fordíthatják a különféle országok kép
viselőinek hangulatát. Ezúttal azonban mind a 
ketten kudarcot vallottak, főcéljukat nem tudták 
elérni: a Nemzetek Szövetsége nem bélyegezte 
meg a magyar kormányt és Magyarországot. Az 
elfogadott határozat pedig a jövőben sem teszi le
hetetlenné a revízióért folyó küzdelmet. Minden 
túlzás né lkü l megállapíthatjuk, hogy Eckhardt 
igen jó benyomást tett ugy a tanács tagjaira, mint 
az egybegyűlt diplomata- és ujságirótársaságra. 
Általános méltánylásra talált hidegvére, u h fel
lépése, szónoki ereje. 

Kedden délután felkerestem és megkértem 
Eckhardt Tibort, hogy a genfi nagy csatáról 
mondja el véleményét a Pesti Hírlap számára. 
Ezt válaszolta: 

— Amikor Genfbe megérkeztem, a hely
zet meglehetősen ti^ai&zatlan és bizonytalan 
volt. Két dolog volt előttem az első pillanattól 
kezdve világos. Az egyik, hogy a rnaxseillei 
királygyilkosságot a kisantant Magyarország 
ellen irányuló politikai manőver céljaira 
akarja kihasználni. A másik nyilvánvaló tény 
pedig az volt, hogy ennek a célnak elérése ér
dekében minden pressziót és fenyegetést meg 
fog kísérelni, mert az elitélendő királygyilkos
ság morális háttere által fedezve, ezúttal töb
bet engedhet meg magának, mintsem a múlt

ban magyarországellencs akciói so rán tehette1 

Ebben a kényes, sőt k ö n n y e n veszélyessé vál 
ható helyzetben első kötelességem az volt, hogv 
minden félelmet és gyengeséget k izár jak , ne 

- hogy ellenfeleink aggasztó szándéka i t ezzel Í5 
megerősítsük. Határozott és v i lágos ál lásfo t 

lalásra volt szükség, amely a magyar becsül 
tet és tekintélyt mindenekfelett megóvja 
világsajtóval is azonnal meg kellett teremten 
azt a b a r á t i összeköttetést , amelynek főleg az 
angol sajtó részéről egész akciónk során annyi 
hasznát láttuk és amely oly sok ér tékes barát i i 
m e g n y i l v á n u l á s r a vezetett. Egy kedvezőbb] 
a tmoszféra meg te remtése u t á n a népszövetségil 
titkárság megfelelő in formáció ja , a nagyhatal
mak ittlevő képviselőivel való t á rgya lások , 
ezek során az ő részletes fe lvi lágosí tásuk ós 
álláspontjuk megismerése képezte feladatomat. 
Ez a munka is eredménnyel já r t . A tanács 
szombati ülésén kiderült, hogy az asz ta lná l 
ülő tizenhat tag közül, a h á r o m kisantantJ 
államot leszámítva, csak ke t tőnek az állásfog- 1 

lalása volt Magyarországgal szemben részben 
barátságtalan, a többi hatalom képviselője egy-, 
másután a magyar á l láspont véde lmére szólalt; 
fel tárgyilagosan és pol i t ika i mel lékcél né lkü l . 
A morális csatát szombaton, a d ip lomác ia i 
csatát pedig tegnap, hétfőn n y e r t ü k meg. AmiH 
kor Anglia vállalta az ügyben az előadói tisz
tet, nagy felelősséget vett m a g á r a , hogy olyan 
biztosítékot nyújt nemcsak Magyarország , de 
minden békeszerető hatalom s z ámára , amely a 
jugoszláv-magyar incidens békés és nyugodt 
elintézésének legerősebb ga ranc iá ja . Ezzel az 
ügy lényegileg elintézést nyert és a részletek 
l ikvidálása most már simán fog lefolyni. A 
Pesti Hírlapnak a keayctlcn kiutasításokról 
szóló száma rendkívül hasznos volt. A legjobb 
időben jött és eleven bizonyságát képezi annak 
az áldozatkész hazafias tevékenységnek, ame
lyet Légrády Ottó barátom részéről a magyar 
élet .minden sorsdöntő problémájájiak tárgya-
fásakor olyan jólesően tapasztaltam és amellyel 
valamennyiünk háláját a legnagyobb mér ék
ben kiérdemelte. 

' V, :' v''0 * • : 
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lönleges és sajátos színfoltjává vál t a jugoszláv-
magyar panasszal foglalkozó rendkívüli t a n á c s 
ülésnek. Mint már beszámoltam róla. az első 
fecskék, a legelső lappéldányok, már a déluiánl 
ülésen felbukkantak. Vacsoraidő után sokan vol
tak,- akik a szállásukon talált Pesti Hírlapot 'éu 
éjszakai ülésre magukkal hozták. A karzatokon, 
az ujságirópadökön,"a diplomaták s z á m á r a fenn
tartott székeken, de rnég a tanácsasztal mellett is 
fel-felbukkant a Pesti Hírlapnak a Jugoszláviából 
a határra dobott magyarok sorsával foglalkozó an
gol- vagy francianyelvü száma. Főleg a képes mel
léklet érdekelte az embereket. Ott. ahol a Pesti 
Hirlap tragikus jelentőségű számát k ibonto t ták , 
egyszerre csak összedugták fejüket az emberek. 

Azt, hogy 'a Pesti Hirlap propagandaszáma 

t r i a n o n i bölcsek szerencsé t l en t á k o l m á n y a mái-
r é g e n a l e g r é m e s e b b k a t a s z t r ó f á t idézte volna 
e lő . 

B á r sohasem gondoltunk arra , hogy erő
szakkal hajtsuk végre a revíz iót , ma mi l l iószor 
kevesebb okunk lenne erre, mint valaha. 

E u r ó p a t ú l n y o m ó része ma m á r rev iz iós -
pár t i . A z z á lett e g y f e l ő l azért , mert a Duna 
v ö l g y é b e n uralkodó á l lapotokat közveszé lyes 
nek tartja , de azért is, mert m e g g y ő z ő d ö t t ar
ról , hogy a mi rev iz iós küzde lmünk alapelve 
a békés m e g o l d á s . A z e l m ú l t napokban a jugo
s z l á v o k is szivesek holtak a rev iz iós eszme 
s z o l g á l a t á b a á l lan i , amikor ezrével kerget ték 
k i Szerb iábó l a nemzetköz i szerződések vé
d ő i m é alatt ott élő k i sebbségeket s döntöttek 
n y o m o r ú s á g b a — minden m e g á l l a p í t h a t ó ok 
né lkü l — ezer meg ezer magyar csa ládot . M i 
u t á n a jugosz lávok azt hirdették, hogy semmi 
k ü l ö n ö s intézkedés részükről nem történt s a 
magyarok is k iutas í to t tak szerbeket, sőt a po
zsonyi cseh rádió o d á i g ment el v a k m e r ő s é g é 
ben, hogy azt t rombi tá l ta a v i lágba , hogy a 
felpanaszolt »atrocitások« c s u p á n hangu
l a t k e l t é s r e s z á n t magyar hazugságok . A 
Pest i H i r l a p köte lességének tartotta angol és 
francia n y e l v ű k iadása iban Írásban és képben 
hiteles beszámolót adni erről a külfö ldi közvé
l e m é n y s z á m o t t e v ő képv i se lő inek . Nem gon
doljuk, hogy ez az eset a rev i z ió e l l ensége i 
nek a s z á m á t g y a r a p í t o t t a volna, sőt e l lenkező
leg, ez is b izonyí tékul s zo lgá l t arra , hogy az a 
terrorizmus t á m o g a t ó j a , aki a revizionizmus el
l e n s é g e . 

E g é s z e n v i l á g o s a n felsorakoztak m á r e 
kérdés körül az európai á l lamok. Nyugodtan 
m e g á l l a p í t h a t j u k , hogy a kisantant és nagy 
protektora k ivé te l éve l a rev íz ió s z ü k s é g e s s é g é 
nek hirdetői é s e l i smerői vannak t ú l s ú l y b a n . 
S ő t akkor i s osak t é n y t á l l a p í t u n k meg, ha 

megmondjuk, hogy Franc iaországban Ls re-
m é n y t k e l t ő e n szaporodik azoknak a száma, 
akik hasznosnak tar tanák nemzetükre , ha 
F r a n c i a o r s z á g engectóe m e r e v s é g é b ő l s a P é z e t 
beszédei , a Uustav H e r v é cikkei letagadhatat
lan b izonyí tékai ennek. 

A m i pedig a többi nagyhatalmat illeti ~ 
Olaszország volt az első, araely, m é g ellenie-
leit is z s e n i a l i t á s á v a l l e n y ű g ö z ő Duee-ja utján 
kinyilatkoztatta, hogy s e m m i f é l e békeszerző
dést nem lehet örök időkre vá l toza t lanu l fenn
tartani. Mennyire igaza van ennek a kivéte les 
n a g y s á g ú férfiúnak, mi sem igazolja inkább, 
mint az, hogy a yexs i i íües i . s zerződésen annyi 

Ilyukat ütöttek már , hogy inkább ha s o n l í t szi-
táTToz, mint pajzshoz. Nincsen az az emberi al
kotás, amely meg ne öregednék s fiatalabb, 

iaz idők járásához a lka lmazkodó új jászervezést 
[ne k í v á n n a . E z t érzi , val l ja a nemes lengyel 

íemzet is, amelyhez régi és u j barátság köte-
é k ü L I u z j i e k bennünket . -

S váj jon a hatalmas brit birodalom, 
amely v i l á g u r a l m á t nem kis részben annak kö
szöni , hogy az egy helyben va ló topogást nem 
ismeri, hanem gyakorlati érzékével , ha meg
gondoltan is, uj meg uj módszerekke l k ö t i j p a -
gához a hatalmi körébe tar tozó erő] 
kózhatnék e gondolatmenet e lö l t 

Dehogy is teszi ezt. 
Ma m á r az angol p a r l a m e n t ' t ö b b s é g e a 

magyar rev iz ió j o g o s s á g á n a k h íve Vett, atíri 
anná l értékesebb reánk nézve , mert olyan 
r o s s z m á j ú vagy oktondi politikus el sem kép
zelhető, aki komolyan azt á l l i tha tná , hogy Ang
l iának valami közvet len érdeke lenne a Duna
v ö l g y he lyzetének rendezésében . El lenben éles 
szemekkel fö l i smerték, hogy v i lágprob lémáva l 
á l lanak szemben, amelynek becsületes megol
dása minden nemzetnek e g y f o r m á n é rdeke* 

A Pesti H i r l a p o lvasó i emlékeznek arra , 
hogy cikksorozatban mutattunk rá Ang l ia 
prominens szerepére a békebonyndalmak elin
tézésében. A jó biró, a pár ta t lan biró, az ér-
dektelen biró, az i g a z s á g t a l a n s á g o k a t lelkéből 
g y ű l ö l ő biró f e ladatá t juttattuk neki s mi sem 
csa lód tunk benne, mint senki, aki becsüle tes 
ü g y e t képvise l . 

A z angol közvé lemény való.- ágga l fe l för-
medett a legutóbbi szerb kegye t l enkedések a l 
ka lmából és sa j tó ja v a l ó s á g g a l m e g r e n d í t ő 
hangon mutatott rá, m i n ő ká lvár iá t jára tnak 
a megcsonkí to t t , lefegyverzett magyar nem
zettel. 

A n g l i á n a k se mi nem vagyunk szöve t sé 
gesei, sem pedig a kisantant. De Angl ia meg
bonthatatlan s z ö v e t s é g b e n ál l a beesülette l T a 
t i s z t e s s é g g e l s ennek" a szöve t ségnek a serel
mét lá t ta mindabban, amit M a g y a r o r s z á g g a l 
követnek el olyanok, akik pisszenni se m e r n é 
nek, ha fe lkészü l t ségünk csak megköze l í t ené is 
az övékét . 

A rev iz ió tehát tovább mas íroz a maga, 
a v i lágbékét b iz tos í tani k ívánó utján. Barátok
nak egész sora kiséri s a legutóbbi genti tár
g y a l á s ebben a tekintetben csak m e g e r ő s í t 
hette i g a z s á g u n k erejébe vetett h i tünket 

E t t ő l teljesen függe t l en az a határozat, 
amelyet a k i r á l y g y i l k o s s á g kérdésében foga-

I dott el, M a g y a r o r s z á g s z a v a z a t á v a l is, kifo-
' g á s t a l a n e g y h a n g ú s á g g a l a T a n á c s . B á r a tár

g y a l á s során egészen n y i l v á n v a l ó v á lett, hogy 
J u g o s z l á v i á n a k és hozzá csatlakozott szövet sé 
geseinek vádja i könnye lműek, fe lü letesek é s 
b izony í tásra alkalmatlanok voltak, a N é p s z ö 
v e t s é g e lé került s ú l y o s probléma csak kom
promisszum utján volt mego ldható . Magyar
országnak hozzá kellett járu ln ia ahhoz, hogy 
ujabb v i z sgá la t t á r g y á v á teszi, voltak-e olyan 
ha tóság i közegek, amelyek hanyagul jártak el ek
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?=a tanács nyiit ülésen a tanáesasztaira terült, m é g 
l u kisantant sem kifogásolhatja, meri maya Titu-
vlescu volt az. aki ezt a séámoi odavitte. Antóniádé-
íjnek, Románia itteni delegátusának a kezéből vette 
F ki az újságot, leült vele a helyére, azután elmerült 
: Herczeg Ferenc c ikkének az olvadásába. Belekuk
kantot t a riportrészbe, majd a képeslapot terí
ttette ki maga elé. Szomszédai: Jeftícs és Tevfík 
^Rüséi bej, érdeklődve pillantottak rá a képes oi-
zdalakra. Titubscu pedig ujjával az egyes képeket 
í l»ökdösve. élénken magyarázott nekik valamit, 
i Általában a kisantant-emberek voltak azok, 
>akik a legnagyobb érdeklődest árulták el a Pesti 
i Hírlap propagandaszámával szemben, rntrt r6g-
-jtön átérezték annak jelentőségét és agitációs er»r 
. j tt . Titulescu mellen Fotics. Jugoszlávia itteni 
^követe, volt a Pesti Hírlap francia példányának 
.legalaposabb tanulmányozója. 
; Vajon mit magvarázott Titulescu, mialatt a 
\ Pesti Hírlap megdöbbentő erejű fényképeit muto
ga t ta? Mi a vé leménye Foticsnak a belgrádi kor-
- mány szégyenéről, amit a Pesti Hírlap a nemzet-
iköz i elet legkiválóbb szereplői előtt kiteregetett? 
- Ezt természetesen nem tudhatjuk. Érdekes volna, 
t ha isinernők a nagyhatalmak képviselőinek és a 
.semleges államok diplomatáinak véleményét. 

A r r a azonban gondolni sem lehetett, hogy a mai 
- légkörben, amikor mindenki vigyáz arra, hogy a 
."Magyarország és Jugoszlávia között támadt fe
s z ü l t s é g ki ne éleződjék, ezt megkérdezzük tőlük. 
;Az újságírók helyzete természetesen könnyebb. 
i ö k ki is mondják, ami a szivükön fekszik' Nos, 
L hát a Pesti Hírlap francia és angol kiadása való
s á g o s szenzáció volt az ujságirótársadalomban. 
:Kézről-kézre jártak a lappéldányok és sokan vol-
ttak, akik egy pillanatig sem titkolták a jugoszláv 
lembertelenséggel szemben érzett felháborodásu
nkat. Őket a dolog mesterségbeli része érdekelte: 

— Finomtollu író ez a maguk Herczeg F** 
• lence, — mondta az egyik ur. 

A másik a riportcikk megdöbbentő adatai 
• fölött szörnyűködött. A harmadik igen hizelgő vé-
Üeményt mondott arra a technikai készültségre, 
urnellvei a Pesti Hírlap ezt a számát kiállította. 

Ülén közben, bent a teremben, az újságírói 
karzaton történt. Az egyik kolléga, akit igen fel
háborítottak a Pesti Hírlapban megismert ember-
ielenségek. ezt kérdezte tőlem: 

— Miért nem hozta a magyar kormány ezt 
bz ügyet a Nemzetek Szövetsége elé? 

— Azért — feleltem —, mert nem akarta el-
mérgesiteni a helyzetet és Európa békéje érdeké
ben óvakodott attól, hogy csökkentse a megegye- I 
Z&& kilátásait. 

Az egyik francia kolléga beleszólt a beszél
getésbe: 

— Felesleges is volt. hogy a magyar kor
mány a dolgot a tanács asztalára hozza. Megtette 
ezt helyette a Pesti Hírlap. 

ÉS Titulescura mutatott, aki a tanácsasztal 
mellett a Pesti Hírlapot olvasta. 

Benda Jenő. 

A Népszövetség rendkívüli ülésszakát 
kedden délután befejezték. 

A t a n á c s el n t é z t e a s a a r v i d é k i n é p s z a v a z á s s a l k a p c s o l a t o s k é r d é s t . 
ö s s z e g y ű l t á l l a m f é r f i a k m e g k e z d t é k a h a z a u t a z á s t . 

Oeaf, dec. 11. A népszövetségi tanács na^y iz
galmak közt lefolyt rendkívüli ülésszaka kedden dél
után befejeződött $ a delegátusok az esti urakbun 
már elutaztak Genfből. Az utolsó nyilvános ülésen, 
amely délután félnégykor kezdődött, végleg elintézték 
a saarvidéki népszavazással kapcsolatos utolsó kér
dést: a nemzetközi rendőrhadtest kiküldetésének kér
dését és kidolgozták a rendűi hadtest szervezeti sza
bályzatát. Az erre \unatkozó jelentést a NépsiOvtUég 
Saar-bizottságának elnöke, báró Aloisi terjesztette be 
a tanácsnak. A jelentés érteimében a Saaividékre ki-
kuldendő nemzetközi rendörhadtest olasz, francié 
holland i$ svéd csapatokból áll. A rendőrhadtest fö
lött a saarvidéki kormáuyzóbizottság rendelkezik, 
amely arra használja fel a csapatokat, hogy bizto
sítsa a Saarvidék rendjét és nyugalmát. A saarvidéki 
koruiáuyzóbizoitság minden lehetséges kedvezinén\ t 
megad a nemzetközi rendörhadtesiiiek ugy a csajo
tok elhelyeiése, mint a rendőri feladatba végrehaj
tása tekintetében. A szállítási éi élelmezési költsége
ket a népszavazás céljaira felállított alapból fedezik. 
Amennyiben ez az alap elégtelennek bizonyulna, i 
Népszövetség Saar-bizottsaga u nemet es a francia 
kormányhoz fordul a további költségek előterem
tése céljából. A Népszövetség vagyonát és jövcdelm«t 
semmiesetre sem szabad íeíhasznrlni a nemzetkő: i 
rendőrhadtest költségeinek a fedezés-re. A határozati 
javaslat végül a rendőrhadtest rek\iralasi jo^át sza
bályozza és megállapítja, milyen bíróságok hutáskö-
rébe tartoznak az esetléges bűnvádi eljárásokat ille
tően a nemzetközi rendőrhadtest tagjai. 

A népszövetségi tanács egyhangúan tudomásul 
vette báró Aloisi jelentésit s a saanidéki nemzetközi 
rendőrhadtest felállítása ezzel jogerőre emelkedett. 
Massigli francia főmegbizott bejelentette, hogy Fran
ciaország ingyen szállítja a nemzetközi rendőrhadtest 
csapatait francia területen át. Massigli egyúttal kö
szönetet mondott Hollandia és Svédország kormánya- j 
nak azért, hogy hajlandók voltak csapattesteket kül
deni a Saarvídékre. Westman svéd és Van fíappart 
holland delegátus kijelentették, hogy kormányuk bol
dogan áll a népszövetségi tanács rendelkezésére. 

Benes elnök ezzel berekesztette a népszövetségi 
tanács nyolcvanhármadik ülésszakát s a januári ren
des tanácsülést január 11-ére hivta össze. A kialakult 
szokások szerint a tanácsnak január harmadik hét
főjén. 21-én kellett volna csak összeülnie, ezúttal 
azonban ugy találták, hogy nagyon célszerű lenne, 
ha a tanács a január 13árt kitűzött saarvidéki nép
szavazás napián pénhan?»ddban lenne. 

A népszövetségi tanár*-* üléso után a Genfben 
összeült államférfiak csomagolni kezdtek s a késő 
déiutáaoi .órákban már megkezdődött a tömeges haza
utazás. Laval francia külügyminiszter már délelőtt 
elutazott és nem volt ott a népszövetségi tanács záró
ülésén, (tnf.) 

Laval és Aloisi tanácskozása* 
Genf, dec. 11. Laval francia külügyminiszter és 

Aloisi báró olasz megbizott között ina megbeszélés 

volt Laval romai utjának előkészítése ügyében. 
Francia körök értesülése szerint egyáltalán nem bi
zonyos, hogy a látogatásra még karácsony előtt sor 
kerül. Mindenesetrv 

az a véleményük, hogy a déUxláv-mag?ar 
bonyodalom tegnapi megoldása az olasz-

francia közeledést is megkönnyíti. 

a h a z á n k b a n tar tózkodó horvát e m i g r á n s o k te
v é k e n y s é g é n e k e l l enőrzésébea s az ujabb vizs
gá latrój j e l en té s t kell t ennünk a N é p s z ö v e t s é g 
nek. E z é r t mondottuk f e j t ege té se ink b é k e i d ő 
jében , hogy bár »Róma szólt , az ü g y befejezve 
ntég nincsen. A kompromisszum azonban, 
amelybe a k o r m á n y belement, l ega lább elhárí
to t t a azt a ve szé ly t , amelyet L a v a l francia 
i d i i ü g y m i n i s z t e r akként jellemzett, hogy kö
nyök i inkkel sífröTtuk a háborút . " J 

E n í i e T T X komolyan v e e n d ő á l lamférf iú-
nnk ez a k i j e l en té se m e g n e h e z í t i , de egyszer
smind m e g k ö n n y í t i á l l á s p o n t u n k ő s z i n t e meg-
n y i l v á n i t á s á t a magyar k o r m á n y n a k ; főmegbi -
zottja u t ján kifejtett tak t iká já t i l letőleg. 

Ősz in tén megvalljuk, nekünk nem volt 
k e d v ü n k r e való , hogy a magyar főmegbizot t , 
t e r m é s z e t e s e n A k o r m á n y f e l fogásá t s zo lgá lva , 
nem tért k i te l jés r é s z l e t e s s é g g e l a k i rá lygy i l 
k o s s á g igazi okaira s azokra a körülményekre , 
amelyek azt — nem J a n k a p u s z t á n —, m á s á 
ban az e l l enünk v á d a t e m e l ő á l l a m b a n előké-
sz i te t ték . 

H á l á s feladat lett volna m e g g y ő z ő e n 
bebizonyí tani , hogy nem külföldi intrikák ját
szottak közre ennek a felette tragikus ese
m é n y n e k a f e l idézésében s nem került volna 
s ú l y o s a b b m e g e r ő l t e t é s bt1 annak igazo lása sem, 
hogy a v á d a t emelők az i lyenfajta bűntények 
megítélésében nVm mindig tanus i to t ták a je
lenlegi f e l fogás t . 

De L á v á i h o z hason lóan , a tanácsü lé s 
minden r é s z t v e v ő j e aggodalommal érezhet te , 
hogy a tűzcsóvák k ö z d j á r n a k a puskaporos 
hordóhoz. 

Ezért törekedett mindenki, barátaink is 
arra, hogy oly m e g o l d á s t talál janak, amely 
Magvarország becsületének érintet lenül h a g y á 
s á v a l és m e g a l á z t a t á s a e lkerüléséve l , mondjuk 
ki ő sz in tén , az ujabb v i l á g h á b o r ú lehetőségét 
k iküszöböl je . 

Ezér t kellett a magyar főmegb izo t tnak 
hallgatnia sok mindenfé l érő l és mérsék le te t ta
n ú s í t a n i akkor is, amikor egyes ellenfeleink 
ezt az e r é n y t nem gyakorol ták. Y é g e m l m é n y -
ben tehát egyik fél sem vonult vissza legyőzött -
ként a csatatérről , de magyar g y ő z e l e m r ő l iga
zán nem lehet beszélni . 

De ha már igy akarta a sors, nekünk j ó 
pé ldáva l kell elől járnunk a m e g e g y e z é s becsü
letes, hátsó gondolat nélkül v a l ó betartásával . 
H a ujabb v i z s g á l a t r a köteleztük magunkat, en
nek ősz intének, k i fogáso lhata t lannak kell lon-
nie. Méff 8 lá t szatát sem szabad annak fe l idéz
ni, mintha M a g y a r o r s z á g n a k bárminő i rány
ban takargatni va lója lenne. 

A n n á l is inkább meg kell ezt t ennünk, 
mert J u g o s z l á v i á n a k s á l ta lában a kisantant-
nak az lesz a. t.ön»kvésty-hugy újra (Jeni e lé vi
gye az ügyet . Ott pedig nekünk többé nem 
szabad a vádlot tak padjára kerülnünk, mert 
nekünk ezer okunk és jogunk van arra , hogy 
ott mint vádlók lépjünk fel. 

E g y e l ő r e azonban az ügy ezen része for
mailag be van fejezve. De van egy e l in téze t l en 
része is. A magyar kormánynak minden követ 
me<? kell mozgatnia, hogy a J u g o s z l á v i á b ó l ki
űzött szerencsét lenek i smét v i s szá térhes senek 
otthonukba "STinírpötlást nXvuiexLck Jüuu&alá-
'•"kfirL .in"ii 

JEZ sürgős és elmuiaszthatatlan köte les
ség , amely, ha d ip lomác ia i uton nem volna el
intézhető , a N é p s z ö v e t s é g n a p i r e n d j é r e lesz ki-

J&gftndői mm ~ 
> égül azonban teljes h i g g a d t s á g g a l m e g á l 

lapíthatjuk, hogy bár Genfben, az á l ta lunk 
kivánt elégtétel e lmaradásáva l károsodás érte 
nemzetünket , v igasz ta ló és nagy reménysé 
gekre jogos í tó körülmény az, hogy a rev iz iós 
gondolat és törekvés mi kárt sem szenvedett, 
sőt megerősödötten került ki ebből az aggodal
masan s ú l y o s nemzetközi összeütközésből . 

öl való elindulása-
tója előtt a követ-

Laval külügyminiszter G 
kor az Intransigeant genii tu 
kezű rövid nyilatkozatát tette 

— Génibe érkezteinkor nehéz légkürt találtam* 
Rendkívül súlyos kérdések vártak megoldásra. Ezeket 
a kórdésekat most sikerült megoldanunk. Francia
ország hű maradt barátaihoz és brtségesen kivette 
rés/>t az összebHaies fontos müvéből. 

A nemzetközi csapatokat 
december íZ-ig küldik el 

a Saar-vidékre. 
Genf, dee. 11. A Sau-kérdésben kiküldött kü-

iüi.bizottság ma delelőn elhatározta, hogy a csapató* 
kat u lehetőség szerint dec. i%-iq küldik el d Saar-
vidékre. Ezenkívül e csnpat küldése kkel kapcsolatos 
vámmentességről es forgalmi kér legekről targyaltak. 

Saarbrticken, dee. 11. Ha vas.) A kormányzó bi
zottság kellő intézkedéseket tett a december 22-én ér
kező nemzetközi csapatok elhelyezésére. 1">00 embert 
a bányák igazgatósági épületeiben. 2G0Ö embert rész
ben középületekben, részben magánhazakban helyez
nek el. 

Az angol sajtó 
rokonszenves kommentárjai. 
London, dec. 11. A londoni lapok behatóan is

mertetik a inapyar-junoszlav üpynek Genfben tör
tént elintézéséhez az összes érdekelt fővárosokban 
fűzött sajtómagyarazatokat. Az idézetek élén min
denütt meleg elismeréssel szólnak az angol lapok a 
magyar sajtó kommentárjairól, amelyekben megálla
pítják, hogry az üf?y elintézésében icren naiv szerepe 
van Eden főpecsétőr tárffyilaííossáízának. Kitűnik, 
az antfol lapok beállitásábol, ho^y a mapyar sajtó
nak ez az elismerő magatartása, amely olvan éles 
ellentétben áll a francia és a jujroszláv sajtó hang
jával. .-UiünÓ. benyomást gyakorolt Londonban, 

Ugyancsak behatóan idézik a lapok az olasz 
sajtó véleményét is, amely szerint Magyarország 
szeplőtlen becsülettel került ki a küzdelemből. 

— Vé.irül részletesen idéznek néhány különösen 
kihívó hangú belgrádi lapvéleményt és a francia 
sajtó kommentárjait, amelyek egyhangúlag Lavalra 
halmoznak minden sikert 

Az Evenlng Standard különösön az ellentétes 
táborok genfi felvunulását emeli ki és különösen A 
revizionista es a revízió ellenes csoportok kialakulá
sával foglalkozik. Ezt a kérdést azonban a tegnapi 
vitával sem tudták elintézni és a cikk végül figyel
mezteti Angliát, fordítson hátat Európának. 

A Daily Express genfi levelezője dühös patkány
fogó kutyához hasoj.litja Titulfscut. amint a ma
gyar allitasokat egyenként a fogai közé vette és 
mérgesen rázogatta. Titulescu beszéde a harcias 
kihívás tetőpontját ért» el, magas orrhangján min
den mondatát dramatizálta, hosszú, vékony ujjaival 
vállóan mutogatott a mauyar megbízottra, aki es 
alatt egéazen közömbösen szivarozott és jegyezge-
tott. Dühösen forgó szemeit állandóan nyugtalanul 
hOrdOSta körül a terem falain és amikor Vfjfm egv 
angol idézetben robbantotta ki vádjait, Eden nem 
tudta magát többé tartóztatni és harsogó nevetésre 
fakadt. Mialatt Titulescu nz ásítozó és közömbös 
megbízottak előtt tombolt, azalatt a francia megbí
zott mar szétosztotta a megoldásként javasolt egyei* 
mony tervezetet. 

Tlt^lcseu és a reviziö. 
Párizs, dec. 11. A Republiquc Titulescu 

beszédével kapesolathan megállapítja, hogy a beszéd 
legfontosabb részei Q revízióra vonatkozó kijelent' 
sek voltak. Titulescu ellentmondásba keveredett. 
Először kijelentette, hogy a re\iziós törekvés nem a 
béke, hanem a háború ügyét szolgálja, majd elis
meri, hogy a revízió törvéiiifes lehetőség és hogy az 
alapokmány 19. cikkchje biztonsági szelepnek tekint
hető. 

Most már — irja a lap — jnindenki megegyezik 
a békés revizió tanának jogosságára nézve, a revii'ó 
ténye pedig caupán időszerűség kérdése és az eytj-
hunyu belceggen'stol íúgg. A lap szerint Magyar
ország bectüleU sértetlenül került ki a marseillei 
ügyből. Magyarország a határozati javaslat megsza
vazásával tagadhatatlanul nemzetközi társulékonysa-
garól tesz tanúbizonyságot. 
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